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Purpose of this form
Ucel tohoto formulare

This form is part of your claim for an Australian Age Pension.

Tento formular tvofi soucast vasi Zadosti o australsky starobni diichod.

Centrelink recognises both opposite-sex and same-sex relationships. This includes de facto
relationships and relationships registered under Australian state or territory law.

You must answer all questions and provide all requested information about your partner, even if your
partner has never been to Australia or is not claiming or receiving an Australian pension.

Centrelink uznava oba vztahy, opacného pohlavi a stejného pohlavi. Toto zahrnuje de facto vztahy a
vztahy registrované podle australskych statnich nebo Gzemnich zakond.

Musite zodpovédét vSechny otazky a poskytnout vSechny poZadované informace o vaSem partnerovi/ce,
dokonce i kdyz nikdy nebyli v Australii a nezadaji nebo nedostavaji australsky dlichod.

Call Centrelink International Services in Australia on +61 3 6222 3455. If you call between 0800 and
1700 (Australian Eastern Standard time), Monday to Friday, you can reverse the charges through
your local operator (if they provide this service) and you will not have to pay for the call.

You can also call this number at any time and leave a message, we will return your call. Please leave
your name, your Australian Centrelink Reference Number (CRN) and your phone number (including
country and area code).

Information online — If you would like further information on Centrelink services and payments, you
can go to our website at www.centrelink.gov.au

Volejte Centrelink mezinarodni sluzby v Australii na +61 3 6222 3455. Budete-li volat v pondéli aZ patek
mezi 8:00 a 17:00 (australského vychodniho standardniho ¢asu), mizete volat na Gicet volaného pres
mistniho operatora (pokud tuto sluzbu poskytuji) a nebudete muset za hovor platit.

Toto Gislo m(iZete také volat kdykoliv a zanechat zpravu, my vam zavoldme zpatky. Zanechte prosim své
jméno, australské Centrelink jednaci Gislo (CRN) a vaSe telefonni ¢islo (véetné kédu zemé a oblasti).

Informace on-line - chcete-li dalSi informace o sluzbéch a platbach Centrelink, mlzete jit na nasi
webovou stranku www.centrelink.gov.au

Centrelink may not be able to pay you until you provide this form and the documents requested.

Please provide documents relating to your, and your partner’s investments and/or income, as
requested in this form (e.g. investment certificates/share certificates).

Centrelink nebude moci platit dokud nepodate tento formular a pozadované doklady.

Poskytnéte prosim doklady vztahujici se k investicim a pfijmidm vasim a vaseho partnera/ky, jak je v
tomto formulafi pozadovano (napt. potvrzeni o investicich/akcionarské certifikaty).
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Filling in this form
Vyplilovani tohoto
formulare

Returning your form(s)
Vraceni vasSich formulari

Mod(iA)CZ.1107

Please use black or blue pen.
Mark boxes like this| | with a tick ¢/ or X..

Where you see a box like this| P Go to 5 skip to the question number shown. You do not need to
answer the questions in between.

If you need more space for answers, use a separate sheet.
Pouzijte prosim modré nebo éermné pero.
Oznaéte tato okénka| | budto zaskrtnutim ¢ nebo X.

Jakmile uvidite tento typ okénka | > Jdéte na 5, piejdéte na otazku daného Gisla. Nemusite
odpovidat na otazky mezi tim.

Potfebujete-li vice mista, pouZzijte samostatny arch.

Post your completed Income and assets form (Mod(lA)), Claim for Australian pension form
(PART 2) and any supporting documentation to a regional office of the Czech Social Security
Administration (0SSZ) or to the Headquarters of the Czech Social Security Administration.

Cssz

K¥iZova 25

22508 Praha 5

CZECH REPUBLIC

The Czech Social Security Administration will copy original documents and return them to you. The
claim forms do not need to be copied. If you do copy the claim form, please ensure you keep the
copy, not the original. The Czech Social Security Administration will forward Mod (IA), PART 2 and
any supporting documentation to Centrelink International services in Australia.

OR

Post Mod (IA), PART 2 and any supporting documentation to:

Centrelink International Services
GPO Box 273

Hobart TAS 7001

AUSTRALIA

If you send original documents, Centrelink International Services will copy these and return the
original documents to you.

While you can lodge your claim direct with Centrelink, lodging with the Czech Social Security
Administration will normally make it easier and faster for you to receive a decision on your claim.

If you need advice call Centrelink International Services on +61 3 6222 3455.
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Mod(iA)CZ.1107

Poslete vypInéné formuléte PFijem a majetek (MOD(IA)), Zadost o australsky diichod (CAST 2) a
v3echny podp(imé doklady na regionalni pobocku Ceské spravy socialniho zabezpegeni (0SSZ) nebo na
Gstredi Ceskou spravu socialniho zabezpeceni.

Cssz

K¥iZzova 25

22508 Praha 5

CZECH REPUBLIC

Ceska sprava socialniho zabezpeceni okopiruje originalni doklady a vrati vam je. Zadost nemusi byt
okopirovéna. Pokud ji okopirujete, ujistéte se prosim, Ze si ponechéte kopii, ne originél. Ceské sprava
socialniho zabezpeceni postoupi Mod (IA), PART 2 a vSechny podpimé doklady na Centrelink
mezinarodni sluzby v Australii.

NEBO
Poslete Mod (IA), CAST 2 a viechny podplmé doklady na:

Centrelink International Services
GPO Box 273

Hobart TAS 7001

AUSTRALIA

Poslete-li originalni doklady, Centrelink mezinarodni sluzby je okopiruje a originalni doklady vam vrati.

| kdyZ mUzZete vasi Zadost podat pfimo na Centrelink, jeji podani prostfednictvim Ceské spravy socialniho
zabezpeceni vétSinou usnadni a urychli vyfizeni vasi Zadosti.

Potrebujete-li poradit, volejte Centrelink mezinarodni sluzby na +61 3 6222 3455.
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Personal details

Osobni tdaje

7

1

Your name
Vase jméno

Mr[ | Mrs| | Miss| | Ms[ | Other

Pan Pani  Slecna Pani Jiné

Family name
Prijmeni

First given name
Prvni kiestni jméno

Second given name
Druhé kiestni jméno

Your sex
Vase pohlavi

Male| |

MuZské

Female ||
Zenské

Your date of birth

Vase datum narozeni
Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok

/ /

Your Customer Reference Number (if known)
Vase jednaci Cislo klienta (pokud je vdm znamo)

-

Your contact details
VasSe kontaktni Gdaje

It is important that you include the complete number
(including country and area codes) as Centrelink may
need to contact you on these numbers.

Je dillezité, abyste uvedli celé telefonni Gislo (véetné kddu
zemé a oblasti), jelikoZ bude mozna zapotfebi, aby se
Centrelink mohl s vami spojit.

10

Country ( )

Area code
Zemé ( )

Kod oblasti

11

Do you have a partner (married, registered partner, or de
facto of the opposite-sex or same-sex)?
Mate partnera/ku (jste oddani, registrovani partnefi nebo

Zijete v de facto vztahu s partnerem opacného nebo stejného

pohlavi)?
No| ) Goto14
Ne Jdéte na 14

Yes| ) Go to next question
Ano Jdéte na dalsi otdzku

|_ Mod(iA)CZ.1107
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Please read this before answering the following questions.
Piectéte si prosim toto neZ odpovite na dalsi otazky.

If you are CURRENTLY in a relationship, Centrelink
requires your partner’s details to assess your entitlement.
Pokud jste V SOUCASNE DOBE v partnerském vztahu,
Centrelink poZaduje tidaje o0 vaSem partnerovi/ce aby
zhodnotil vaSe naroky.

Is your partner also claiming Australian Age Pension?
Z&da vas partner/ka také o australsky starobni diichod?

No| ) You must still answer all the questions about

Ne your partner.
Musite i presto zodpovédét vSechny otazky o vaSem
partnerovi/ce.

Yes| P Go to next question
Ano Jdéte na dalsi otézku

Is your partner using this form or a separate form for a
claim or to provide their details?

PouZiva vas partner/ka tento nebo jiny formular pro svou
Zadost nebo pro dodani podrobnosti?

This form ||
Tento formular

Separate form| |
Jiny formular

Your partner’s name
Jméno vaseho partnera/ky

Mr[ | Mrs| | Miss| | Ms[ | Other

Pan Pani  Slecna Pani Jiné

-

Family name
Prijmeni

First given name
Prvni kiestni jméno

Second given name
Druhé kiestni jméno

Your partner’s sex
Pohlavi vaSeho partnera/ky

Male| |

MuZské

Female ||
Zenské

CLKO

LKOMod(iA)CZ 1107
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L

12 Your partner’s date of birth

Datum narozeni vaSeho partnera/ky
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

/ /

13 Do you give your partner permission to make enquiries on
your behalf with Centrelink?
Déavate svoleni, aby se vas partner/ka za vas informoval/a u
Centrelink?

You can change this authority at any time.
Toto svoleni mlzete kdykoliv zménit.

No| |
Ne
Yes| |

Ano

Earnings
Vydélky

14 Do you (and/or your partner) CURRENTLY receive any
income from work?
Dostavate (vy a/nebo vas partner/ka) SOUCASNE né&jaky
pfijem z prace?
No| ) Goto16
Ne Jdéte na 16

Yes| ) Give details in the next column
Ano Uvedte podrobnosti v pfisti kolonce

AND

A
Please attach a copy of your most recent
payslip(s).
Prilozte prosim kopii vasi nejnovéjsi vyplatni
pasky.

Mod(iA)CZ.1107

14 Continued
Pokracovani

n Name of employer
Jméno zaméstnavatele

Address
Adresa

Country
Zemé

Job description
Popis prace

Workplace (if different from your employer’s address)
Misto prace (pokud jinde nezZ na adrese zaméstnavatele)

Who works for this employer?
Kdo pro tohoto zaméstnavatele pracuje?

You| | Your partner| |
Vy Va&s partner/ka
Type of work
Druh prace
Full-time| |

Na plny Gvazek
Part-time | How many hours do you work?
Na castecny Kolik hodin pracujete?

Gvazek per month
mésicné

Regular amount earned before tax and other deductions
Pravidelny ¢astka vydélku pfed zdanénim a ostatnimi
srazkami

per month
mésicné

Amount earned annually including all bonuses and
additional payments, before tax and other deductions
Rocni vydélek véetné vSech bonusti a dodatkovych
plateb, pfed zdanénim a ostatnimi srazkami

per year
za rok

Currency
Ména

Do you plan to stop working soon?
Planujete prestat brzy pracovat?

No| | Yes| ) Date you plan to stop working
Ne Ano Datum kdy planujete prestat
pracovat
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok
/ /
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14 Continued

Pokracovani

E Name of employer
Jméno zaméstnavatele

Address
Adresa

Country
Zemé

Job description
Popis prace

Workplace (if different from your employer’s address)
Misto prace (pokud je jinde nez na adrese zaméstnavatele)

Who works for this employer?
Kdo pro tohoto zaméstnavatele pracuje?
You| | Your partner| |
Vy Vas partner/ka

Type of work
Druh prace

Full-time | |

Na plny Gvazek
Part-time | How many hours do you work?
Na ¢astecny Kolik hodin pracujete?

Uvazek per month
mésicné

Regular amount earned before tax and other deductions
Pravidelny ¢astka vydélku pred zdanénim a ostatnimi
srazkami

per month

mesicne
Amount earned annually including all bonuses and
additional payments, before tax and other deductions
Rocni vydélek véetné vSech bonusti a dodatkovych
plateb, pfed zdanénim a ostatnimi srazkami

per year
za rok

Currency
Ména

Do you plan to stop working soon?
Planujete prestat brzy pracovat?

No| | Yes| ) Date you plan to stop working
Ne Ano Datum kdy planujete prestat
pracovat

Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

/ /

If you (and/or your partner) work for more than 2 employers,
attach a separate sheet with details.

Pokud vy (a/nebo vas partner/ka) pracujete pro 2
zameéstnavatele, pfilozte prosim samostatny arch s
podrobnostmi.

|_ Mod(iA)CZ.1107
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15 Do you (and/or your partner) receive a fringe benefit

provided by this employer?
Dostavate (a/nebo vas partner/ka) ostatni vyhody
poskytované timto zaméstnavatelem?

Fringe benefit means a benefit you receive as part of
your earned income but not as a wage or salary

(e.g. use of a car as part of a salary package).

Ostatni vyhoda je vyhoda, kterou dostavate jako Cast
svého vydélku, ale ne ve formé mzdy nebo vyplaty

(napf. pouzivani auta jako ¢ast vaseho celkového platu).

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otdzku

Yes| P Please attach documents which indicate

Ano the type of fringe benefit and its value.
Prilozte prosim doklady které ukazuiji typ
ostatni vyhody a jeji hodnotu.
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Household contents
Zarizeni doméacnosti

Life insurance policies
Zivotni pojistky

16 Please read this before answering the following question. 17 Do you (and/or your partner) have any life insurance

Prectéte si toto prosim nez odpovite na dalsi otazku.

Market value is what you would get if you sold your
household contents and personal effects. It is not the
replacement or insured value.
Household contents include:
e all normal furniture such as soft furnishings
(e.g. curtains)
e electrical appliances (other than fixtures such as
stoves and built-in items)
e antiques and works of art.

Personal effects include:

policies that can be cashed in?
Mate (a/nebo vas partner/ka) néjakeé Zivotni pojistky které
mohou byt vyplaceny?

Do NOT include details of life office or friendly society
insurance bonds in this question. You will be asked about
these in a later question.

V této otdzce NEZAHRNUIJTE podrobnosti Zivotniho
pojisténi nebo pojistnych apistl v dobrocinné spoleénosti.
Budete na né odpovidat v pozdéjSi otazce.

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otazku

« jewellery for personal use Yes| > Give details below

« hobby collections (e.g. stamps, coins). Ano  Uvedte nasledujici podrobnosti
TrZni cena je, co byste dostali, kdybyste prodali majetek AND
zvaSi domacnosti a osobnich véci. Neni to ndhradni nebo A

pojistna cena.

Please attach the policy document and
the latest statement for each policy listed
below.

Pfilozte prosim smluvni doklad a nejnovéjsi
vypis pro kazdou smlouvu uvedenou niZe.

Majetek domacnosti zahrnuje:

* vSechny obvyklé soucasti bytového zafizeni jako bézné
vybaveni bytu (napf. zaclony)

* elektrické spotrebice (jiné nez napt. sporaky nebo
zabudované predmeéty)

e antikvariatni a umélecké predméty.
Osobni predméty zahrnuji:

* Sperky pro osobni pouZiti

* shirky pro konicky (napf. zndmky, mince).

n Name of insurance company
Jméno pojistovny

Policy number Surrender value

What is your estimate of the net market value of your (and Cislo pojistky Pojistné pInéni

your partner’s) normal household contents and personal

effects?

Jaké je Vami odhadovana cena Gisté hodnoty vaseho Currency Owned by:

majetku v (a/nebo vaseho partnera/ky) doméacnosti a Ména Vlastnéna kym:

osobnich predméti? You | Your partner [ ]
Vami Vasim

Amount Currency partnerem/kou

Castka Ména

ﬂ Name of insurance company
Jméno pojistovny

Policy number Surrender value

Cislo pojistky Pojistné pInéni
Currency Owned by:
Ména Vlastnéna kym:
You| | Your partner| |
Vami Vasim
partnerem/kou

| Mod(iA)cz.1107 7 of 30
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17 Continued

Pokracovani

18 Continued

E Name of insurance company
Jméno pojistovny

Policy number Surrender value

Cislo pojistky Pojistné pInéni
Currency Owned by:
Ména Vlastnéna kym:
You[ | Your partner| |
Vami Vasim
partnerem/kou

ﬂ Name of insurance company
Jméno pojistovny

Policy number Surrender value

Cislo pojistky Pojistné pInéni
Currency Owned by:
Ména Vlastnéna kym:
You[ | Your partner| |
Vami Vasim
partnerem/kou

If you need more space, attach a separate sheet with details.
Potfebujete-li vice mista, pfiloZte samostatny arch s
podrobnostmi.

Vehicles
Vozidla

18 Do you (and/or your partner) own any motor vehicles,

boats, caravans or trailers?
Vlastnite (a/nebo vas partner/ka) néjaka motorové vozidla
lodé, karavany nebo pfivésy?

Do NOT include a vehicle, boat, caravan or trailer in
which you live.

NEZAHRNUIJTE vozidlo, lod, karavan nebo pfivés ve
kterém bydlite.

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otdzku

Yes| ) Give details in the next column
Ano Uvedte podrobnosti v pfisti kolonce

|_ Mod(iA)CZ.1107

’

8 of 30

Pokracovani

[I Make (e.g. Ford)
Vyrobce (napf. Ford)

Model (e.g. Laser)
Model (napf. Laser)

Year Market value
Rok Trzni cena
Amount owing Currency
Dluzna Castka Ména
Your share o Partner’s share o
Va3 podil °| Partnerdv podil 0

E Make (e.g. Ford)
Vyrobce (napf. Ford)

Model (e.g. Laser)
Model (napf. Laser)

Year Market value
Rok TrZni cena
Amount owing Currency
Dluzna Gastka Ména
Your share o Partner’s share o
Va3 podil °| Partnerdv podil 0

E] Make (e.g. Ford)
Vyrobce (napf. Ford)

Model (e.g. Laser)
Model (napf. Laser)

Year Market value
Rok Trznicena
Amount owing Currency
Dluzna Castka Ména
Your share o Partner’s share o
V43 podil °| Partner(iv podil o

If you need more space, attach a separate sheet with details.
Potrebujete-li vice mista, priloZzte samostatny arch s
podrobnostmi.
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Bank accounts
Bankovni Gty

19 Continued
Pokracovani

E Name of institution

19 Give details of all your (and/or your partner’s) bank Jméno instituce

accounts, including term deposits, joint accounts and
accounts you hold under any other name, inside and

Type of account
(e.g. savings, cheque)

outside Australia. Typ Gétu
Uvedte podrobnosti vSech vaSich (a/nebo vaSeho (napf. sporitelni,
partnera/ky) bankovnich Gctd, vEetné terminovanych vkladd, Sekovy)
spolecnych G¢td a uctd, které vedete pod kterymkoliv jinym Account number
jménem, v a mimo Australii. Cislo Ggtu

Please attach the latest statement for each account. Account balance

PfiloZte prosim nejnové;jsi vypis pro kazdy dcet. Zistatek Gctu
— Currency
n Name of institution Ména

Jméno instituce
Type of account

Name of account holder(s)
Jméno/a drzitele/{

(e.g. savings, cheque)
Typ GcCtu
(napf. spofitelni,
Sekovy)
Account number EY  Name of institution
Cislo uctu Jméno instituce
Account balance T
. o ype of account
Zustatek uctu (e.g. savings, cheque)
Currency Typ Uctu
Ména (napf. spofitelni,
Sekovy)
Name of account holder(s)
Jméno/a drzitele/ ACCOU”é,nlulefsz
islo G6tu

Account balance
Zlstatek Gctu

Currency
E Name of institution Ména

Jméno instituce

Name of account holder(s)
Jméno/a drzitele/{

Type of account

(e.g. savings, cheque)
Typ Gctu

(napf. sporitelni,
Sekovy)

Account number

P If you need more space, attach a separate sheet with details.
Cislo uctu

Potrebujete-li vice mista, pfilozte samostatny arch s
podrobnostmi.

Account balance
Zlstatek Gctu

Currency
Ména

Name of account holder(s)
Jméno/a drzitele/{

| Mod(iA)cz.1107 9 of 30
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Money on loan
ZapUjcené penize

Bonds and debentures
Dluhopisy a dluzni Gpisy

20 Do you (and/or your partner) have any bonds or debentures? 21 Do you (and/or your partner) have money on loan to

|_ Mod(iA)CZ.1107

Mate (a/nebo vas partner/ka) néjaké dluhopisy nebo dluzni
Upisy?
Include investments inside and outside Australia.

Do NOT include friendly society bonds or life insurance
bonds. You will be asked about these in a later question.
Zahriite investice v a mimo Australii.

NEZAHRNUIJTE dluhopisy u dobrocinné spolecnosti nebo
Zivotni pojistné Upisy. Budete na né odpovidat v pozdéjsi
otazce.

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otazku

Yes| ) Give details below
Ano Uvedte nasledujici podrobnosti

AND
A

Please attach the latest statement for
each investment listed below.

PfiloZte prosim nejnovéjsi vypis pro kazdou
investici uvedenou nize.

[I Type of investment
Typ investice

Name of company
Jméno firmy

Current amount invested

Soucasna investovana Currency
Castka Ména
Your share o Partner’s share o
V43 podil °| Partner(v podil 0

E Type of investment
Typ investice

Name of company
Jméno firmy

Current amount invested

Soucasna investovana Currency
Castka Ména
Your share o Partner’s share o
Vas podil °] Partnerdv podil 0

If you need more space, attach a separate sheet with details.
Potiebujete-li vice mista, pfilozte samostatny arch s
podrobnostmi.
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another person or organisation?
Zapljcil jste (a/nebo vas partner/ka) penize néjaké jiné
0S0bé nebo organizaci?

Include all loans, whether they are made to family
members, other people or organisations or trusts.
Zahrite vSechny piijcky, at jsou ¢lentim rodiny, jinym
lidem nebo organizacim nebo sdruZenim.

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otazku

Yes| ) Give details below
Ano Uvedte nasledujici podrobnosti

AND/A

Please attach a document which gives
details for each loan (if available).
Prilozte prosim doklad, ktery uvadi
podrobnosti kazdé p(ijcky (pokud jsou vam
k dispozici).

n Who did you lend the money to?
Komu jste penize pdjcili?

Date lent Amount lent
Datum pdjcky Zaptjceny obnos
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

/ /

Current balance of loan Currency
Soucasny ziistatek plijcky  Ména

Lent by you o Lent by your o
Zap(ijéeno vami ° partner 0
ZapUjceno vasim
partnerem/kou

ﬂ Who did you lend the money to?
Komu jste penize plijéili?

Date lent Amount lent
Datum pdjcky Zap(jéeny obnos

Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok

/ /

Current balance of loan Currency
Soucasny ziistatek plijcky  Ména

Lent by you o Lent by your o
Zap(ijéeno vami 0 partner 0
Zaptijceno vasim
partnerem/kou

If you (and/or your partner) have more than 2 loans,
attach a separate sheet with details.

Pokud méte (a/nebo vas partner/ka) vice nez 2 plijcky,
prilozte samostatny arch s podrobnostmi.
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|_ Mod(iA)CZ.1107

Shares
Podily

22 Do you (and/or your partner) own any shares, options,

rights, convertible notes, warrants or other securities

LISTED on any stock exchange, inside or outside Australia?

Mate (a/nebo vas partner/ka) néjaké akcie, opce, prava,
konvertibilni podily, zaruky nebo jiné jistiny ZAPSANE na
burze, v nebo mimo Australii?

Include shares traded in exempt stock markets.

* ASX means Australian Stock Exchange.
Zahrite akcie vyjmuté ze zdkona o cennych papirech.

* ASX znamena Australska burza

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otdzku

Yes| ) Give details below
Ano Uvedte nasledujici podrobnosti

AND
A

Please attach the latest statement(s)
detailing your share holding for each
share listed below.

Prilozte prosim nejnové;jsi vypisy ukazujici
pocet akcii v drZeni pro kazdy druh akcii
uvedeny nize.

n Name of company
Jméno podniku

Type of share/investment (e.g. ordinary share, option)
Typ podilu/investice (napf. kmenova akcie, opce)

Current market value (if
share is NOT listed on the
ASX* code (if known) ASX¥)
Kod ASX* Soucasna trzni cena (pokud
(pokud je vdm znam) NENI akcie vedena na ASX*)

Country (if share is NOT

listed on the ASX*) Number of shares or other
Zemé (pokud NENiakcie  securities

vedena na ASX*) Pocet akcii nebo jinych jistin

Your share o Partner’s share o
V&S podil °] Podil vaseho ’
partnera/ky
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22 Continued

Pokracovani

E Name of company
Jméno podniku

Type of share/investment (e.g. ordinary share, option)
Typ podilu/investice (napf. kmenova akcie, opce)

Current market value (if
share is NOT listed on the
ASX* code (if known) ASX¥)
Kod ASX* Soucasna trzni cena (pokud
(pokud je vdm znam) NENI akcie vedena na ASX*)

Country (if share is NOT

listed on the ASX*) Number of shares or other
Zemé (pokud NENIakcie  securities

vedena na ASX*) Pocet akcii nebo jinych jistin

Your share o Partner’s share o
V& podil °] Podil vaseho 0
partnera/ky

E Name of company
Jméno podniku

Type of share/investment (e.g. ordinary share, option)
Typ podilu/investice (napf. kmenova akcie, opce)

Current market value (if
share is NOT listed on the
ASX* code (if known) ASX*)
Kod ASX* Soucasna trzni cena (pokud
(pokud je vam znam) NEN{ akcie vedena na ASX*)

Country (if share is NOT

listed on the ASX*) Number of shares or other
Zemé (pokud NENTakcie  securities

vedena na ASX*) Pocet akcii nebo jinych jistin

Your share o Partner’s share o
V&S podil °| Podil vaseho 0
partnera/ky

If you need more space, attach a separate sheet with details.
Potrebujete-li vice mista, prilozte samostatny arch s
podrobnostmi.



-

23 Do you (and/qr your partner) own any sh_ares, options or Managed investments and superannuation

exchange, inside or outside Australia?

Vlastnite (a/nebo vas partner/ka) néjaké akcie, opce nebo 24 Do you (and/or your partner) have any managed

prava vydané VEREJNOU spoleénosti NEUVEDENOU na
Zadné burze, v nebo mimo Australii?

Include shares traded in exempt stock markets.
Zahrnte akcie vyjmuté ze zakona o cennych papirech.

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otazku

Yes| ) Give details below
Ano Uvedte nasledujici podrobnosti

AND
A

Please attach the latest statement(s)
detailing your share holding for each share
listed below.

PfiloZte prosim nejnové;jsi vypisy ukazujici
pocet akcii v drzeni pro kazdy druh akcii
uvedeny nize.

n Name of company
Jméno podniku

Type of shares Number of shares
Druh akeii Pocet akcii
Current market value Currency
Soucasna trzni cena Ména
Your share o Partner’s share o
Va3 podil °] Podil vaseho 0
partnera/ky

E Name of company
Jméno podniku

Type of shares Number of shares
Druh akii Pocet akcii
Current market value Currency
Soucasna trzni cena Ména
Your share o Partner’s share o
V43 podil °] Podil vaseho 0
partnera/ky

If you need more space, attach a separate sheet with details.
Potrebujete-li vice mista, prilozte samostatny arch s
podrobnostmi.
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investments?
Mate (a/nebo vas partner/ka) néjaké profesionainé
spravované investice?

Include investment trusts, personal investment plans,
life office and friendly society bonds.

Do NOT include life insurance policies or superannuation
and rollover investments.

*APIR is a commonly used code for fund managers in
Australia to identify individual financial products.
Zahrite investiéni sdruZeni, osobni investicni plany,
obligace Zivotni Upisy a dluhopisy u dobroéinné
spolecnosti.

NEZAHRNUITE Zivotni pojistky nebo penzijni fondy a
presunové investice.

*APIR je béZné uzivany kod pro manaZery fondl v Australii
pro identifikaci financnich produktd.

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otazku

Yes| ) Give details below
Ano Uvedte nasledujici podrobnosti

AND
A

Please attach documents which show
details for each investment listed below.
Prilozte prosim doklady, které ukazuji
podrobnosti kazdé investice na nize
uvedeném seznamu.

n Name of company
Jméno podniku

Name of product (e.g. investment trust)
Jméno produktu (napf. investicni sdruZeni)

Type of product/option (e.g. balanced, growth)
Typ produktu/opce (napf. balancované, rostouci)

APIR* code (if known) Number (if applicable)
APIR* kdd (pokud je znam) Cislo (pokud pfislusi)

Current market value
of investment
Soucasna trzni hodnota Currency

investice Ména
Your share o Partner’s share o
Va3 podil °]  Podil vaseho o
partnera/ky




-

|_ Mod(iA)CZ.1107

24 Continued

Pokracovani

E Name of company
Jméno podniku

Name of product (e.g. investment trust)
Jméno produktu (napf. investicni sdruzeni)

Type of product/option (e.g. balanced, growth)
Typ produktu/opce (napf. balancovana, rostouci)

APIR* code (if known) Number (if applicable)
APIR* kad (pokud je zndm) Cislo (pokud prislusi)

Current market value
of investment
Soucasna trzni hodnota Currency

investice Ména
Your share o Partner’s share o
V43 podil °|  Podil vaseho 0
partnera/ky

E Name of company
Jméno podniku

Name of product (e.g. investment trust)
Jméno produktu (napf. investiéni sdruZeni)

Type of product/option (e.g. balanced, growth)
Typ produktu/opce (napf. balancovana, rostouci)

APIR* code (if known) Number (if applicable)
APIR* kéd (pokud je zndm) Cislo (pokud pfislusi)

Current market value
of investment
Soucasna trzni hodnota Currency

investice Ména
Your share o Partner’s share o
Va3 podil °] Podil va3eho o
partnera/ky

If you need more space, attach a separate sheet with details.
Potiebujete-li vice mista, pfilozte samostatny arch s
podrobnostmi.
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25 Please read this before answering the following question.

Prectéte si toto prosim neZ odpovite na dalsi otazku.

Answer this question only if you are over Age Pension age.
If you have a partner, your partner should answer this
question only if over Age Pension age.

This question relates to Australian funds ONLY.

Include any money held in a Self Managed
Superannuation Fund (SMSF) and Small APRA Fund (SAF)
only if these are a complying fund.

These are funds in the accumulation phase from which
payments are not being made.

Odpovézte na tuto otazku pouze tehdy, jestlize jste presahli
hranici diichodového véku. Mate-li partnera/ku, mél/a by
na tuto otazku odpovédét jen tehdy, jestlize presahl/a
hranici diichodového véku.

Tato otazka se vztahuje POUZE na australské fondy.
Zahrite veskeré penize drZené v penzijnim fondu, ktery si
sam spravujete (SMSF) a malém APRA fondu (SAF) pouze
tehdy, jestliZe jsou fondy prizplisobené predpisdm.

Toto jsou fondy v akumulacni fazi, ze kterych nejsou
vyplaceny Zadné platby.

Do you (and/or your partner) have any money invested in
approved deposit funds, deferred annuities, or
superannuation funds (where you do not receive a
superannuation pension from the fund)?

Mate (a/nebo vas partner/ka) néjaké penize investované ve
schvaleném vkladovém fondu, odloZenych anuitach, nebo
penzijnich fondech (kde nedostavate dlichod z penzijniho
fondu)?

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otazku

Yes| ) Give details on the next page
Ano Uvedte podrobnosti na pristi strance

AND
A

Please attach documents which show
details for each fund listed.

Prilozte prosim doklady, které uvadéji
podrobnosti pro kazdy z uvedenych fonda.



-
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25 Continued

Pokracovani

n Name of company
Jméno firmy

Name of product (e.g. investment trust)
Typ produktu (napf. investi¢ni sdruzeni)

Type of product/option (e.g. balanced, growth)
Typ produktu/opce (napf. balancovany, rostouci)

APIR code (if known) Number (if applicable)
APIR kod (pokud je zndm)  Cislo (pokud prislusi)

Current market value
of investment

Soucasna trzni cena Currency
investice Ména
Your share o Partner’s share o
V43 podil °] Podil vaseho 0
partnera/ky

E Name of company
Jméno firmy

Name of product (e.g. investment trust)
Typ produktu (napf. investiéni sdruzZeni)

Type of product/option (e.g. balanced, growth)
Typ produktu/opce (napf. balancovany, rostouci)

APIR code (if known) Number (if applicable)
APIR kéd (pokud je zndm)  Cislo (pokud prislusi)

Current market value
of investment

Soucasna trzni cena Currency
investice Mé&na
Your share o Partner’s share o
Va3 podil | Podil vaseho 0
partnera/ky

If you need more space, attach a separate sheet with details.
Potiebujete-li vice mista, pfilozte samostatny arch s
podrobnostmi.

Income stream products
Produkty pfijmovych tok(

26 Please read this before answering the following question.
Prectéte si toto prosim nez odpovite na dalsi otazku.

An income stream is a regular series of payments which
may be made for a lifetime or fixed period by a financial
institution or employer subject to Australian prudential
regulations.

Where the income stream is from a country other than
Australia it will be assessed differently than if it were
from a source inside Australia.

Pfijmovy tok je pravidelna série plateb, které mohou byt
vyplaceny finanéni instituci nebo zaméstnavatelem na
doZivoti nebo urcité obdobi podléhajici australskym
predpisdm finanéniho dohledu.

Kde je pfijmovy tok z jiné zemé nezZ Austrélie, bude
ohodnocen jinak, nez kdyby byl z australského pramene.

Do you (and/or your partner) receive income from income
stream products?

Dostavate (a/nebo vas partner/ka) pfijmy z pfijmovych
tokl?

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otazku

Yes| ) Give details on the next page
Ano Uved'te podrobnosti na pristi strance

AND
A

Please attach your latest schedule of
information for each income stream
product you currently hold. (A schedule is
a document usually given to a customer
by the product provider showing details of
the investment purchased such as
purchase price, payment frequency etc.)
0 kazdém prijmovém toku, ktery sou¢asné
vlastnite. (Pfehledny soupis je obvykle
doklad vydany zakaznikovi dodavatelem
produktu, ukazujici podrobnosti zakoupené
investice jako napf. kupni cena, Gastost
plateb atd.)

14 of 30
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26 Continued

Pokracovani

n Please indicate which kind of income stream product
you (and/or your partner) receive:
Naznacte prosim, ktery druh pfijmovych tokii dostavate
(a/nebo vas partner/ka):
Allocated pension| |
Rozvrhnuty diichod

Rollover immediate annuity | |
Prevodni bezprostfedni anuita

Superannuation pension (defined benefit) | |
Penze z penzijniho fondu (definovany dlichod)

Allocated annuity | |
Rozvrhnutd anuita

Ordinary annuity | |
Normalni anuita

Superannuation pension| |
Penze z penzijniho fondu

Other (give details below)| |
Jiné (uvedte podrobnosti nize)

Received by: You| |  Your partner| |
Obdrzené kym: Vami Vasim
partnerem/kou

Income stream provider’s details
Podrobnosti o platci pfijmovych toki

Provider’s name
Jméno poskytovatele

Provider’s address
Adresa poskytovatele

Country
Zemé
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26 Continued

Pokracovani

E Please indicate which kind of income stream product
you (and/or your partner) receive:
Naznacte prosim, ktery druh pfijmovych tokii dostavate
(a/nebo vas partner/ka):
Allocated pension| |
Rozvrhnuty dlichod

Rollover immediate annuity | |
Prevodni bezprostfedni anuita

Superannuation pension (defined benefit) | |
Penze z penzijniho fondu (definovany dlichod)

Allocated annuity | |
Rozvrhnuté anuita

Ordinary annuity | |
Normalni anuita

Superannuation pension| |
Penze z penzijniho fondu

Other (give details below)| |
Jiné (uvedte podrobnosti nize)

Received by: You| |  Yourpartner| |
Obdrzené kym: Vami Vasim
partnerem/kou

Income stream provider’s details
Podrobnosti o platci pfijmovych toki

Provider’s name
Jméno poskytovatele

Provider’s address
Adresa poskytovatele

Country
Zemé

If you (and/or your partner) receive income from more
than 2 providers, attach a separate sheet with details.
JestliZze dostavate (a/nebo vas partner/ka) pfijem od vice
nez 2 poskytovateld, priloZte samostatny arch papiru s
podrobnostmi.



-
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Other investments
Jiné investice

27 Do you (and/or your partner) have any money invested in,

or do you receive income from, any other investments not
declared elsewhere on this form?

Mate (a/nebo vas partner/ka) néjaké jiné investice, nebo
dostavate pfijem z jinych investic neuvedenych jinde v tomto
formulafi?

Include all investments inside and outside Australia not
declared elsewhere on this form.

Do NOT include real estate inside or outside Australia,
private trusts, private companies or business. You will be
asked about these in later questions.

Zahrite vSechny investice v a mimo Australii, které nejsou
uvedeny jinde v tomto formuléfi.

NEZAHRNUIJTE reality v nebo mimo Australii, soukroma
spoleéenstvi, soukromé firmy nebo podniky. Budete na né
odpovidat v pozdg;si otazce.

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otazku

Yes| ) Give details below

Ano Uvedte nasledujici podrobnosti

AND
A

Please attach documents which show
details for each investment listed below.
Prilozte prosim doklady obsahujici
podrobnosti o kaZzdé investici uvedené
nize.

[I Type of investment
Typ investice

Name of organisation/company
Jméno organizace/firmy

Income received in

last 12 months
Current value of investment Pfijem obdrzeny za
Soucasna cenainvestice  poslednich 12 mésic

Partner’s share
Currency Your share  Partner(iv
Ména Vas podil podil
% %
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27 Continued

Pokracovani

E Type of investment
Typ investice

Name of organisation/company
Jméno organizace/firmy

Income received in

last 12 months
Current value of investment Pfijem obdrZeny za
Soucasna cena investice  poslednich 12 mésic

Partner’s share
Currency Your share  Partneriv
Ména Vas podil  podil
% %

B Type of investment
Typ investice

Name of organisation/company
Jméno organizace/firmy

Income received in

last 12 months
Current value of investment Pfijem obdrZeny za
Soucasna cena investice  poslednich 12 mésic

Partner’s share
Currency Your share  Partneriv
Ména Vas podil podil
% %

If you need more space, attach a separate sheet with details.
Potrebujete-li vice mista, priloZzte samostatny arch s
podrobnostmi.



Gifting
Darovani

28 In the last five years have you (and/or your partner) given

away, sold for less than their value, or surrendered a right

to, any cash, assets, property or income?

Dal jste, prodal pod cenou, nebo se vzdal prava na
jakoukoliv hotovost, majetek, nemovitost nebo pfijem
(a/nebo vas partner/ka) za poslednich pét let?

Include forgiven loans and shares in private companies.

Zahriite odpusténé pdjcky a akcie v soukromych firmach.

No| p Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otdzku

Yes| ) Give details below

Ano Uvedte nasledujici podrobnosti

n What you gave away or sold for less than its value

(e.g. money, car, second home, land, farm)
Co jste daroval nebo prodal pod cenou (napt. penize,
auto, druhy dlim, pozemek, farmu)

Date given or sold
Datum darovani
nebo prodeje

What it was worth
Jakou to mélo cenu

Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok
/ /

Amount you received
for the item
Castka, kterou jste za Currency
predmét obdrzeli Ména

Your share o Partner’s share o

Va3 podil °| Partner(iv podil 0
Was this gift to a Special Disability No[ | VYes| |
Trust (SDT)? Ne Ano
Byl to dar Zvlastnimu invalidnimu
spolecenstvi (SDT)?
| Mod(iA)CZ.1107
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28 Continued

Pokracovani

E What you gave away or sold for less than its value
(e.g. money, car, second home, land, farm)

Co jste daroval nebo prodal pod cenou (napf. penize,
auto, druhy diim, pozemek, farmu)

Date given or sold
Datum darovani
nebo prodeje

What it was worth
Jakou to mélo cenu

spolecenstvi (SDT)?

Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok
/ /

Amount you received
for the item
Castka, kterou jste za Currency
predmét obdrzeli Ména

Your share o Partner’s share o

Va3 podil °| Partnerdv podil 0

Was this gift to a Special Disability ~ No|[ | Yes| |
Trust (SDT)? Ne Ano

Byl to dar Zvlastnimu invalidnimu

E What you gave away or sold for less than its value
(e.g. money, car, second home, land, farm)

Co jste daroval nebo prodal pod cenou (napf. penize,
auto, druhy dlim, pozemek, farmu)

Date given or sold
Datum darovani
nebo prodeje

What it was worth
Jakou to mélo cenu

spolecenstvi (SDT)?

Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok
/ /
Amount you received
for the item
Castka, kterou jste za Currency
predmét obdrZeli Ména
Your share o Partner’s share o

Va3 podil °| Partnerdv podil 0
Was this gift to a Special Disability No| | Yes| |
Trust (SDT)? Ne Ano

Byl to dar Zvlastnimu invalidnimu

If you need more space, attach a separate sheet with details.
Potfebujete-li vice mista, pfiloZte samostatny arch s

podrobnostmi.




-

Other pension-type payments from outside Australia
Jiné piijmy dlichodového typu odjinud nez z Austrélie

29 Do you (and/or your partner) receive income from outside
Australia?
Dostavate (a/nebo vas partner/ka) pfijem odjinud nez z
Austrélie?

Include:

e payments for retirement or old age

payments for disability or invalidity

payments for widowhood or survivorship

payments for children

superannuation payments

payments for war injury

payments for war service

payments as a war widow

war restitution payments

compensation payments

other pensions, benefits or allowances from outside

Australia.

Zahriite:

* plathy starobniho diichodu

e platby pro neschopnost nebo invaliditu

* plathy pro vdovstvi nebo poziistalostni dlichod

e platby pro déti

e platby z penzijnich fond(i

e platby za valeény Graz

e platby za valeéné sluzby

* platby pro valecné vdovy

e valeCné restituce

e platby nahrad za Skody

* jiné dlchody, prispévky nebo podpory odjinud nez z
Australie.

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otazku

Yes| ) Give details in the next column
Ano Uvedte podrobnosti v pfisti kolonce

AND
A

Please attach the most recent document
showing payment details for each of the
pensions, benefits or allowances paid
(e.g. pension certificate).

Pilozte prosim nejnovéjsi doklad
prokazujici platebni podrobnosti pro kazdy
zvyplacenych dlichod, pfispévkii nebo
podpor (napf. ddchodovy prikaz).

| Mod(iA)cz.1107 18 of 30

29 Continued

Pokracovani

[I Type of payment
Typ platby

Paid in name of
Placeno na jméno koho

Authority paying it
Platebni organ

Country paying it
Platebni zemé

Reference number
Jednaci Cislo

deductions

Amount of payment before

Currency of payment

Castka platby pred srazkami Ména platby

How often paid?
Jak Casto placeno?

Received by:
Prijemce:

You| | Yourpartner| |
Vy Vas

partner/ka

E Type of payment
Typ platby

Paid in name of
Placeno na jméno koho

Authority paying it
Platebni organ

Country paying it
Platebni zemé

Reference number
Jednaci Cislo

deductions

Amount of payment before

Currency of payment

Céstka platby pred srézkami Ména platby

How often paid?
Jak Gasto placeno?

Received by:
Prijemce:

You|[ | Yourpartner| |

Vy Vas
partner/ka

If you (and/or your partner) have more than two types of

payments, attach a separate sheet with details.
Pokud mate (a/nebo vas partner/ka) vice nez dva typy
plateb, pfilozte samostatny arch s podrobnostmi.




-

|_ Mod(iA)CZ.1107

30 Will you (and/or your partner) be claiming any pension,

benefit, allowance, superannuation, compensation or
similiar payment in the next 12 months?

Budete (a/nebo vas partner/ka) Zadat o néjaky dlichod,
prispévky, podpory, penzijni fond, ndhradu nebo podobnou
platbu béhem pristich 12 mésicl?

No| ) Go to next question

Ne Jdéte na dalsi otazku

Yes| ) Give details below
Ano Uvedte nasledujici podrobnosti

Money from boarders and lodgers
Penize od podnajemnikl

n Type of payment
Typ platby

Country claiming from
Zemé, kde budete Zadat

When are you going Who is claiming this

to claim? payment?

Kdy budete zadat? Kdo bude Zadat?

Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok You| | Yourpartner| |
/ / Vy Vas

partner/ka

E Type of payment
Typ platby

Country claiming from
Zemé, kde budete 7adat

When are you going Who is claiming this

to claim? payment?
Kdy budete Zadat? Kdo bude Zadat?
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok You D Your partner D
/ / Vy Vas

partner/ka

If you (and/or your partner) have more than two types of
payments, attach a separate sheet with details.

Pokud mate (a/nebo vas partner/ka) vice nez dva typy
plateb, pfilozte samostatny arch s podrobnostmi.
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31 Do you (and/or your partner) receive money from any

boarders or lodgers living with you?

Dostavate (a/nebo vas partner/ka) penize od podnajemniki

ktefi s vami ziji?
Include boarders or lodgers who live with you or in
accommaodation at the property you live in (e.g. granny flat).
Do NOT include family members (e.g. son, daughter,
parent).
Zahrite podnajemniky, ktefi s Ziji s vdmi nebo jsou
ubytovani v nemovitosti, kde bydlite (napf. vyminek).

NEZAHRNUITE cleny rodiny (napf. syn, dcera, rodic).

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otézku

Yes| ) Give details below
Ano Uvedte nasledujici podrobnosti

n Name of boarder or lodger
Jméno podnajemnika

Relationship to you Number of meals you
(e.g. friend, cousin) provide each day
Jeho/jeji vztah k vam Pocet jidel ktera

(napf. kamarad, synovec)  kaZzdodenné dodavate

‘ ‘ each day
kazdy den

Amount paid for board or

lodging Currency

Céastka podnajemného Ména

Date boarder or lodger
started paying

Datum kdy vam
podnajemnik zacal platit
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

/ /

How often paid
Jak Casto je placena




-

31 Continued

Pokracovani

Lump sum payment
Platba jednorazové ¢astky

E Name of boarder or lodger
Jméno podnéajemnika

Number of meals you
provide each day
Pocet jidel ktera

Relationship to you
(e.g. friend, cousin)
Jeho/jeji vztah k vam

(napf. kamarad, synovec)  kazdodenné dodavate
each day
kazdy den
Amount paid for board or
lodging Currency
Castka podnajemného Ména

Date boarder or lodger
started paying

Datum kdy vam
podnajemnik zacal platit

How often paid
Jak Casto je placena

Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok

/ /

E Name of boarder or lodger
Jméno podnéajemnika

Relationship to you
(e.g. friend, cousin)
Jeho/jeji vztah k vam

Number of meals you
provide each day
Pocet jidel ktera

(napt. kamarad, synovec)  kazdodenné dodavate
each day
kazdy den
Amount paid for board or
lodging Currency
Castka podnajemného Ména

Date boarder or lodger
started paying

Datum kdy vam
podnajemnik zacal platit

How often paid
Jak Casto je placena

Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

/ /

If you (and/or your partner) have more than 3 boarders
or lodgers, attach a separate sheet with details.
Pokud méte (a/nebo vas partner/ka) vice nez 3

podnajemniky, pfilozte samostatny arch s podrobnostmi.
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32 In the last 12 months, have you (and/or your partner)

received a lump sum payment that is not declared
elsewhere on this form?

Dostal jste (a/nebo vas partner/ka) béhem poslednich 12
mésicl vyplatu jednorazové ¢astky, kterd neni uvedena jinde
v tomto formulafi?

Do NOT include compensation, insurance or damages
lump sum payments. You will be asked about these in a
later question.

NEZAHRNUIJTE jednorazové kompenzace, pojistky nebo
nahrady za Skodu. Budete na né odpovidat v pozdé;si
otazce.

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otdzku

Yes| ) Give details below

Ano Uvedte nasledujici podrobnosti
[I Type of lump sum
Typ jednorazové platby
Amount paid Currency
Vyplacena ¢astka Ména

Date paid
Datum plathy

Month/Mésic ~ Year/Rok

Payment received by:
Platba obdrZzena kym:

You[ | Your partner| |

Day/Den

/ / Vami VasSim
partnerem/kou
E Type of lump sum
Typ jednorazové platby
Amount paid Currency
Vyplacena ¢astka Ména

Date paid
Datum plathy
Month/Mésic ~ Year/Rok

/ /

Payment received by:
Platba obdrZzena kym:
You[ | Yourpartner| |
Vami VasSim
partnerem/kou

Day/Den

If you (and/or your partner) have more than 2 lump sum
payments, attach a separate sheet with details.

Pokud jste (a/nebo vas partner/ka) obdrzeli vic nez 2
jednorazové platby, prilozte samostatny arch s
podrobnostmi.



-
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Other payments
Jiné platby

33 Do you (and/or your partner) receive any income from other

sources?
Dostavate (a/nebo vas partner/ka) jakykoliv pfijem z jinych
pramen(?

Include income from:

e gratuities

e other government departments (e.g. study allowance,
War Widow’s/ Service Pension)

e match or sporting payments

¢ other payments made from inside or outside Australia

e any other income you have not included elsewhere on
this form.

Note: Income includes any payment in kind, such as

non-monetary payments for services.

Do NOT include compensation or damages payments.

You will be asked about these in a later question.

Zahrite pfijem z;

e odmény

e jinych vladnich organ( (napf. studijni podpora, penze
pro valecné vdovy/za valecné sluzby)

* platby za zapasy nebo sport

* ostatni platby z nebo mimo Australii

* jakykoliv jiny pfijem, ktery jste nezahrnuli jinde v tomto
formulafi.

Poznamka: Prijem zahrnuje kazdou platbu v naturaini

podobé, napfiklad nepenézni platby za sluzby.

NEZAHRNUIJTE kompenzaci nebo nahrady za Skody.

Budete na né odpovidat v pozdéjsi otazce.

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otazku

Yes| ) Give details in the next column
Ano Uvedte podrobnosti v pristi kolonce

AND
A

Please attach documents which show
details of the payment (e.g. statement
from other Government departments).
Prilozte prosim doklady, které uvadéji
podrobnosti plateb (napf. vypis od jinych
vladnich organd).
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33 Continued

Pokracovani

[I Type of payment
Typ platby

Who pays it
Kdo to plati

Amount received before tax

and other deductions

Céstka obdrzena pfed dani  Currency
a jinymi srazkami Ména

If part of amount is for
children — how much
Jestize je Gast platby pro déti
- kolik

How often paid
Jak Casto je placena

Paid to:
Placeno komu:

You| |

Vam

Your partner| |
VaSemu partnerovi/ce

ﬂ Type of payment
Typ platby

Who pays it
Kdo to plati

Amount received before tax

and other deductions

Céstka obdrzena pfed dani  Currency
a jinymi srazkami Ména

If part of amount is for
children —how much
Jestize je Cast platby pro déti
- kolik

How often paid
Jak Casto je placena

Paid to:
Placeno komu:

You| |

Vam

Your partner | |
VaSemu partnerovi/ce

If you (and/or your partner) have more than 2 other
payments, attach a separate sheet with details.
Mate-li (a/nebo vas partner/ka) vice nez 2 plathy, piilozte
samostatny arch s podrobnostmi.
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Cash holdings
Hotovost

Property
Nemovitost

34 Do you (and/or your partner) have any cash holdings?
Mate (a/nebo vas partner/ka) néjakou hotovost?

Include notes and coins you have in a safety deposit

box, or you are holding instead of putting it into a bank

account, or someone else is looking after for you.

Do NOT include cash you have for shopping and other

day to day expenses.

Zahriite bankovky a mince mate které mate v
bezpec€nostni schrance, nebo je mate mimo bankovni
(cet, nebo se 0 né za vas stara nékdo jiny.

NEZAHRNUIJTE hotovost kterou méate na nakupy a dalsi

denni naklady.

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otdzku

Yes| ) Give details below

36 Do you (and/or your partner) own or partly own any

Ano Uvedte nasledujici podrobnosti
Total amount Currency
Celkova Castka Ména
Your share o Partner’s share o
Va3 podil °| Partner(v podil °
Compensation
Kompenzace

35 Are you (and/or your partner) receiving or entitled to claim
an insurance payout, damages, or compensation (if made
wholly or partly in respect of lost earnings or lost capacity

to earn resulting from personal injury)?
Dostavate (a/nebo vas partner/ka) nebo méate narok
zazadat si o pojistnou platbu, nahradu Skody nebo

kompenzaci (pokud je celkové nebo ¢astecné ve vztahu ke
ztracenym vydélkim nebo kapacité vydélavat jako nasledek

osobniho zranéni)?
No| ) Go to next question

Ne Jdéte na dalsi otdzku
Xﬁ(s) 2 You will need to complete and attach a

Gompensation and damages form

(Mod C). If you do not have this form, go to
our website at www.centrelink.gov.au or

call Centrelink International Services.

Bude zapotfebi vyplnit a priloZit formular

Kompenzace a nahrady skod (Mod C).

Pokud tento formulaf neméte, jdéte na nasi
webovou stranku www.centrelink.gov.au

nebo zavolejte Centrelink mezinarodni
sluzby.
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property inside or outside Australia, other than the home in
which you live?
Vlastnite (a/nebo vas partner/ka), nebo spoluvlastnite
nemovitost v nebo mimo Australii, jinou nez diim ve kterém
Zijete?

No| ) Go to next question

Ne Jdéte na dalsi otazku
Xgi L» You will need to complete and attach a

Real estate details form (Mod R). A
separate form must be used for each
property. If you do not have this form, go to
our website at www.centrelink.gov.au or
call Centrelink International Services.
Budete potfebovat vyplnit a pfiloZit formular
Podrobnosti o realitach (Mod R). Pro
kazdou nemovitost se musi pouZit novy
formular. Pokud tento formulaf nemate,
jdéte na naSi webovou stranku
www.centrelink.gov.au nebo zavolejte na
Centrelink mezinarodni sluzby.
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Private

trust/private company/business

Soukromy trust/soukromé firmy/podniky

37 Are

, Or have you (and/or your partner), been involved in a

private trust?
Jste (a/nebo vas partner/ka), nebo jste byl (icasten v
soukromém trustu?

You may be, or have been:

°
°
°

or

°

atrustee

an appointor

a beneficiary

have:

made a loan to a private trust

made a gift of cash, assets, or private property to a
private trust in the last five years

relinquished control of a private trust since
1 January 2002

a private annuity
a life interest
an interest in a deceased estate.

Jste, nebo jste byl:

spravce
jednatel/zastupce
pfijemce

nebo jste:

No
Ne

Yes
Ano

|_ Mod(iA)CZ.

poskytl plijcku soukromému trustu

béhem poslednich péti let poskytl dar v hotovosti,
majetku nebo soukromé nemovitosti soukromému
trustu

vzdal se kontroly soukromého trustu od 1. ledna 2002
soukroma anuita

dozivotni zajem

zajem na pozUstalosti po zemrelém.

') Go to next question
Jdéte na dalsi otazku
2

You will need to complete and attach a
Private Trustform (Mod PT). If you do not
have this form, go to our website at
www.centrelink.gov.au or call Centrelink
International Services.

Budete potfebovat vyplnit a prilozit formulaF
Soukromy trust (Mod PT). Pokud tento
formulaf nemate, jdéte na nasi webovou
stranku www.centrelink.gov.au nebo
zavolejte Centrelink mezinarodni sluzby.
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38 Are, or have you (and/or your partner), been involved in a

private company?
Jste (a/nebo vas partner/ka) nebo jste byl (iGasten v
soukromé firmé?

You may be, or have been:

e adirector

e a shareholder

or have:

e made a loan to a private company

e transferred shares in a private company since
1 January 2002

e made a gift of cash, assets or property to a private
company in the last five years.

Jste, nebo jste byl:

* feditel

* akcionar

nebo jste:

* poskytl plijcku soukromé firmé

* prevedl akcie v soukromé firmé od 1. ledna 2002

* poskytl béhem poslednich péti let dar hotovosti,
majetku nebo nemovitosti soukromé firmé.

No| ) Go to next question

Ne Jdéte na dalsi otazku
/Ir?i » You will need to complete and attach a

Private Gompany form (Mod PC). If you
do not have this form, go to our website
at www.centrelink.gov.au or call
Centrelink International Services.

Budete potfebovat vyplnit a pfiloZit formular
Soukroma firma (Mod PC). Pokud tento
formulaf nemate, jdéte na nasi webovou
stranku www.centrelink.gov.au nebo
zavolejte Centrelink mezinarodni sluzby.



39 Are you (and/or your partner) involved in any type of

business?
Ucastnite se (a/nebo vas partner/ka) néjakého podnikani?

Other assets
Jiny majetek

40 Do you (and/or your partner) own or partly own any other

I."(:c:"rlne_:n assets not previously mentioned on this form?

. :f Ing loved Vlastnite (a/nebo vas partner/ka) nebo spoluvlastnite
seli-employe néjaky jiny majetek, ktery nebyl dfive uveden v tomto

e sole-trader formulaFi?

e partnership

e sub-contractor. Include assets inside or outside Australia.

Zahriite: Zahrite majetek v nebo mimo Australii.

* zemédelstvi No| D Go to next question

e Zivnostnik Ne Jdéte na dalSi otazku

* remesinik Yes| ) Give details below

* partner Ano Uvedte nasledujici podrobnosti

e subdodavatel.

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otazku

Yes| D You will need to complete and attach a

Ano Business details form (Mod F). If the
business owns real estate you will also
need to complete and attach a Real estate
details form (Mod R) for each property. If
you do not have these forms, go to our

n Description of asset
Popis majetku

Current market value
Soucasna trzni cena

Currency
Ména

Asset owned by:

You| | Yourpartner| |

website at www.centrelink.gov.au or call Kym je majetek viastnén:  Vami Vasim
Centrelink International Services. partnerem/kou
Budete potfebovat vyplnit a priloZit formular —

Podrobnosti podnikani (Mod F). Pokud 2] Description of asset

podnik viastni nemovitosti, budete také Popis majetku

potfebovat vyplnit a pfilozit pro kazdou

nemovitost formular Podrobnosti

nemovitosti (Mod R). Pokud tyto formulére Current market value Currency

nemate, jdéte na nasi webovou stranku Soucasna trzni cena Ména

www.centrelink.gov.au nebo zavolejte
Centrelink mezinarodni sluzby.

Asset owned by:

You| | Your partner| |

Kym je majetek vlastnén:  Vami Vasim
partnerem/kou
E Description of asset
Popis majetku
Current market value Currency
Soucasna trzni cena Ména

Asset owned by:

Kym je majetek vlastnén:

You[ | Yourpartner| |
Vami Vasim
partnerem/kou

If you (and/or your partner) have more than 3 other
assets, attach a separate sheet with details.

Pokud méte (a/nebo vas partner/ka) vice nez 3 dalsi
majetky, pfiloZte samostatny arch s podrobnostmi.
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Accommodation
Ubytovani

Your principal home
Vas hlavni diim

41 Which of the following best describes where you live?

Které z nasledujicich nejlépe popisuje, kde bydlite?

In a home you (and/or your partner) own | ) Go to 42

This includes paying it off (mortgage). Jdéte na 42
V domé ktery vy (a/nebo vas

partner/ka) vlastnite. Nebo ho splacite

(hypotéku).

In a place where you pay private ) Goto56
rent or board and lodging Jdéte na 56
V misté, kde platite soukromy najem

nebo podnajem

In a retirement village . ) Gotod6
Ve vesnicce pro seniory Jdéte na 46

In accommodation which you have the | ) Go to 48
right to use free for life Jdéte na 48

Such as a granny flat to use for life.
V domé ¢i byté, na jehoZ uZivani mate
dozivotni pravo

Napfiklad vyminek k doZivotnimu
bydleni.

In a residential aged care home (nursing| > Go to 49
home or hostel) which provides nursing Jdéte na 49
care

V domové s péci pro starsi obcany

(domov diichodci nebo ubytovna), které

poskytuji oSetfovatelskou péci

Other (give details below)
Jiné (uvedte podrobnosti nize)

) Goto 56
Jdéte na 56

42

43

44
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Is your principal home, or the land on which your principal
home stands, used for commercial (business) purposes?
Je vas hlavni diim, nebo pozemek na kterém stoji, pouzivan
pro komeréni (podnikatelské) Gcely?

No| ) Goto44
Ne Jdéte na 44

Yes| ) Go to next question
Ano Jdéte na dalsi otazku

Have you previously told Centrelink about your principal
home, or the land on which it stands, which is used for
commercial (business) purposes?

0Ozndamil jste Centrelink v minulosti, Ze je vas hlavni diim nebo
pozemek na kterém stoji, pouzivan pro komercni
(podnikatelské) tcely?

No| p

Ne Attach a copy of the latest balance sheet,

profit and loss statements, tax returns and
your (and/or your partner’s) latest personal
tax return.

vykazu zisk a ztrat, dafovych pfiznani a
vasSe (a/nebo vaseho partnera/ky)
nejnovéjsi danové priznani.

Yes| P Go to next question
Ano Jdéte na dalsi otazku

Is the land on which your principal home stands more than
two hectares (five acres) in area?

Je pozemek, na kterém stoji vas hlavni diim, ve svém rozsahu
Vvétsi nez dva hektary (pét akr()?

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otdzku

Yes| p

Ao You will need to complete and attach a

Real estate details form (Mod R). If you
do not have this form, go to our website at
www.centrelink.gov.au or call Centrelink
International Services.

Budete potfebovat vyplnit a prilozit formular
Realitni podrobnosti (Mod R). Pokud tento
formulaf nemate, jdéte na nasi webovou
stranku www.centrelink.gov.au nebo
zavolejte Centrelink mezinarodni sluzby.
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45 s the land on which your principal home stands on more

than one title?

I:ife interest
Zivotni zajem

Je pozemek, na kterém stoji vas hlavni diim na vice nez jedné
pozemkové listiné?

No| ) Go to 56
Ne Jdéte na 56

Yes| p

Ano

48

You will need to complete and attach a
Real estate details form (Mod R). If you
do not have this form, go to our website
at www.centrelink.gov.au or call
Centrelink International Services.
Budete potfebovat vyplnit a priloZit
formular Realitni podrobnosti (Mod R).
Pokud tento formular nemate, jdéte na
nasi webovou stranku
www.centrelink.gov.au nebo zavolejte
Centrelink mezinarodni sluzby.

) Go to 56
Jdéte na 56

Retirement village
VesniCka pro seniory

46

47

Did you pay an entry contribution for your accommodation
in the retirement village?
Platil/a jste vstupni poplatek za ubytovani ve vesnicce
pro seniory?
No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalSi otazku

Yes| ) Give details below

Ano Uvedte nasledujici podrobnosti
How much? Currency
Kolik? Ména

Do you still own your former home?
Vlatnite stale sv0j byvaly ddim?

No| ) Go to 56
Ne Jdéte na 56

Yes| p

Ano You will need to complete and attach a

Real estate details form (Mod R). If you
do not have this form, go to our website
at www.centrelink.gov.au or call
Centrelink International Services.
Budete potfebovat vyplnit a priloZit
formular Realitni podrobnosti (Mod R).
Pokud tento formular nemate, jdéte na
nasi webovou stranku
www.centrelink.gov.au nebo zavolejte
Centrelink mezinarodni sluzby.

) Go to 56
Jdéte na 56
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Did you pay a sum of money or transfer any assets to
another person in return for this accommodation for life?
Poskytl/a jste penézZni ¢astku nebo preved|/a néjaky
majetek na druhou osobu vyménou za toto doZivotni
ubytovani?

No| ) Go to 56

Ne Jdéte na 56

Yes| ) Give details below
Ano Uvedte nasledujici podrobnosti

Name of person or organisation
Jméno osoby nebo organizace

Address
Adresa

Country
Zemé

Date paid/transferred

Datum platby/prevodu
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

/ /

Amount paid Currency

Zaplacend ¢astka Ména
OR
NEBO

What asset was transferred

Jaky majetek byl pfeveden?

Market value of assets Currency

Trzni cena majetku Ména

) Go to 56
Jdéte na 56




Residential aged care home (nursing home or hostel) which 94 Did your partner leave your former home more than two

provides nursing care
Domov pro starsi obéany s péci (domov dlichodctli nebo
ubytovna), ktera poskytuje oSetfovatelskou péci

49 On what date did you move into your accommodation in
the nursing home or hostel?

Od kterého data jste se prestéhoval/a do domova dlichodcl
nebo ubytovny?

Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok

/ /

50 Do you still own your former home?
Vlastnite stale svij byvaly dim?

No| ) Go to 56
Ne Jdéte na 56

Yes| ) Go to next question
Ano Jdéte na dalsi otazku

51 Do you have a partner?
Mate partnera/ku? 55

No| ) Go to 55
Ne Jdéte na 55

Yes| ) Go to next question
Ano Jdéte na dalsi otdzku

52 Does your partner still live in your former home?
Zije vas partner/ka stale ve vaSem byvalém domé?

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otazku

Yes| ) Go to 56
Ano Jdéte na 56

53 What date did your partner leave your former home?
0d kterého data se vas partner/ka odstéhoval/a zvaseho
byvalého domu?

Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok

/ /
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years ago?
Odstéhoval/a se vas partner/ka z vaSeho byvalého domu
pred vice nez dvéma lety?

No| ) Go to 56
Ne Jdéte na 56

Yes| ) You will need to complete and attach a

Ano Real estate details form (Mod R). If you
do not have this form, go to our website
at www.centrelink.gov.au or call
Centrelink International Services.
Budete potfebovat vyplnit a pfiloZit
formular Realitni podrobnosti (Mod R).
Pokud tento formular nemate, jdéte na
nasi webovou stranku
www.centrelink.gov.au nebo zavolejte
Centrelink mezinarodni sluzby.

) Go to 56
Jdéte na 56

Did you leave your former home more than two years ago?
Odstéhoval/a jste se ze svého byvalého domu pred vice nez
dvéma lety?

No| ) Go to next question
Ne Jdéte na dalsi otazku

Yes| D You will need to complete and attach a

Ano Real estate details form (Mod R). If you
do not have this form, go to our website
at www.centrelink.gov.au or call
Centrelink International Services.
Budete potfebovat vyplnit a pfilozit
formular Realitni podrobnosti (Mod R).
Pokud tento formular nemate, jdéte na
nasi webovou stranku
www.centrelink.gov.au nebo zavolejte
Centrelink mezinarodni sluzby.
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Checklist
Kontrolni seznam

must attach.

56 Use this checklist to remind you which documents you

Pouzijte tento kontrolni seznam jako pfipominku, které

doklady musite pfiloZit.

If you are unsure, check the question to see if you should

attach the documents.

Nejste-li si jisti, zkontrolujte otazku, abyste vidéli, které

doklady byste méli prilozit.

You
Vy

Most recent payslip(s) | |
(If you answered Yes at question 14)

Nejnovejsi vyplatni pasek(ky)
(pokud jste odpovédéli Ano na otazku 14)

Documents which show details of [ |
fringe benefits
(If you answered Yes at question 15)
Doklady které obsahuji podrobnosti o
ostatnich vyhodach
(pokud jste odpovédéli Ano na otazku 15)

Latest insurance policy documents and | |
latest statements
(If you answered Yes at question 17)
Nejnovéjsi doklady o Zivotni pojistce a
nejnovejsi vypisy
(pokud jste odpovédéli Ano na otazku 17)

Latest bank account statements | |
(If required at question 19)
Nejnovéjsi vypisy z bankovniho konta
(pokud poZadovany otazce 19)

Latest statements for bonds and | |
debentures
(If you answered Yes at question 20)
Nejnoveéjsi vypisy pro obligace a dluhopisy
(pokud jste odpovédéli Ano na otazku 20)

Statement showing details of loans | |
(If you answered Yes at question 21)
Vypisy obsahujici podrobnosti pljcek
(pokud jste odpovédéli Ano na otazku 21)

Latest statements for shares listed ona | |
stock exchange
(If you answered Yes at question 22)
Nejnovéjsi vypisy pro akcie
vedené na burze
(pokud jste odpovédéli Ano na otazku 22)

|_ Mod(iA)CZ.1107

Your

partner

Vas

partner/ka

]
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56 Continued

Pokracovani
You

Vy

Latest statements for shares NOT listed | |
on a stock exchange
(If you answered Yes at question 23)
NejnovéjsSi vypisy pro akcie
NEVEDENE na burze
(pokud jste odpovédéli Ano na otazku 23)

Documents which show details of | |
managed investments
(If you answered Yes at question 24)
Doklady uvadéjici podrobnosti
manazovanych investic
(pokud jste odpovédéli Ano na otazku 24)

Latest statements which show details of | |
approved deposit funds, deferred
annuities and superannuation funds
(If you answered Yes at question 25)
Nejnovéjsi vypisy, které
uvadeéji podrobnosti o schvalenych
vkladovych fondech, Zivotnich
anuitach a penzijnich fondech
(pokud jste odpovedéli Ano na otazku 25)

Latest schedule of information for income | |
stream products
(If you answered Yes at question 26)
prijmovych tokl
(pokud jste odpovédéli Ano na otazku 26)

Documents which show details of other | |
investments
(If you answered Yes at question 27)
Doklady uvadgjici podrobnosti
ostatnich investic
(pokud jste odpovédéli Ano na otazku 27)

Documents which show details of | |
payments from inside and outside
Australia
(If required at question 29)
Doklady, které uvadéji podrobnosti o
platbach v a mimo Australii
(pokud poZadovany otazce 29)

Documents which show details of other | |
payments
(If you answered Yes at question 33)
Doklady uvadgjici podrobnosti
ostatnich plateb
(pokud jste odpovedéli Ano na otazku 33)

Your
partner
Vas
partner/ka

]

-



r
56 Continued
Pokracovani
You

Vy partner/ka

A Compensation and damages | |
form (Mod C)
(If you answered Yes at question 35)
Formular Kompenzace a nahrady skod
(Mod C)

(pokud jste odpovédéli Ano na otazku 35)

A Real estate details form (Mod R) | |
(If you answered Yes at questions 36,
39, 44, 45, 47, 54 or 55)
Formular Podrobnosti o realitach
(Mod R)
(Pokud jste odpovédéli Ano na
otazky 36, 39, 44, 45, 47, 54 nebo 55)

A Private Trust form (Mod PT) | |
(If you answered Yes at question 37)
Formular Soukromy trust (Mod PT)
(pokud jste odpovédéli Ano na otazku 37)

A Private Company form (Mod PC) | |
(If you answered Yes at question 38)
Formular Soukroma firma (Mod PC)
(pokud jste odpovédéli Ano na otazku 38)

A Business details form (Mod F) | |
(If you answered Yes at question 39)
Formular Podrobnosti podnikani (Mod F)
(pokud jste odpovédéli Ano na otazku 39)

A copy of the latest Balance Sheet, Profit | |
and Loss Statements, Tax Returns and
your (and/or your partner’s) latest
personal Tax Return
(If you answered Yes at question 43)
Kopie nejnovéjsi ticetni rozvahy, vykazu
Zisk( a ztrat, dafiovych pfiznani a vase
(a/nebo vaseho partnera/ky) nejnovéjsi
danové pfiznani.
(pokud jste odpovédéli Ano na otazku 43)

|_ Mod(iA)CZ.1107

Your

partner

Vas

]

Statement

Prohlaseni
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57 Statement

| declare that:

e the information | have given on this form is correct.

| understand that:

e giving false or misleading information is a serious
offence.

e Centrelink can make relevant enquiries necessary to
ensure | receive the correct entitlement.

Prohlaseni

Prohlasuiji, Ze:

* informace uvedené v tomto formulafi jsou spravné.
Chapu, Ze:

* uvedeni chybnych nebo klamnych informaci je vazny
prestupek.

« Centrelink miize ucinit pfislusné dotazy za (¢elem
zajisténi, Ze obdrzim spravny narok.

Your signature
Vas podpis

fa)

Date

Datum
Day/Den

Month/Mésic ~ Year/Rok

/ /

Your partner’s signature
Podpis vaSeho partnera/ky

fa)

Date

Datum
Day/Den

Month/Mésic ~ Year/Rok

/ /




What to do now
Co udélat nyni

Post your completed Income and assets form (Mod(lA)), Claim
for Australian pension form
(PART 2) and any supporting documentation to a regional office
of the Czech Social Security Administration (0SSZ) or to the
Headquarters of the Czech Social Security Administration.

Cssz

K¥iZova 25

22508 Praha 5

CZECH REPUBLIC

The Czech Social Security Administration will copy original
documents and return them to you. The claim forms do not need
to be copied. If you do copy the claim form, please ensure you
keep the copy, not the original. The Czech Social Security
Administration will forward Mod (IA), PART 2 and any supporting
documentation to Centrelink International services in Australia.

OR

Post Mod (IA), PART 2 and any supporting documentation to:

Centrelink International Services
GPO Box 273

Hobart TAS 7001

AUSTRALIA

If you send original documents, Centrelink International Services
will copy these and return the original documents to you.

While you can lodge your claim direct with Centrelink, lodging
with the Czech Social Security Administration will normally make
it easier and faster for you to receive a decision on your claim.

If you need advice call Centrelink International Services on
+61 3 6222 3455.

Mod(iA)CZ.1107

Poslete vypInéné formulate PFijem a majetek (Mod(lA)), Zadost
o australsky diichod (CAST 2) a viechny podp(irné doklady na
regionalni pobotku Ceské spravy socialniho zabezpegeni (0SSZ)
nebo na Ustfedi Ceskou spravu socialniho zabezpedeni.

Cssz

KriZova 25

225 08 Praha 5
CZECH REPUBLIC

Ceska sprava sodialniho zabezpegeni okopiruje originalni doklady
a vrati vam je. Formulare Zadosti nemusi byt okopirovany. Pokud je
okopirujete, ujistéte se prosim, Ze si ponechate kopii, ne original.
Ceska sprava socialniho zabezpe&eni postoupi Mod(IA), CAST2 a
veskerou podpdrnou dokumentaci Centrelink mezinarodni sluzby
v Australii.

NEBO
Poslete Mod (IA), CAST 2 a veskerou podpimou dokumentaci na:

Centrelink International Services
GPO Box 273

Hobart TAS 7001

AUSTRALIA

Poslete-li originalni doklady, Centrelink mezinarodni sluzby je
okopiruji a originaly vam vrati.

| kdyZ miizete vasi Zzadost podat pfimo na Centrelink, podani
prostrednictvim Ceské spravy sociélniho zabezpegeni vétSinou
usnadni a urychli vyfizeni vasi Zadosti.

Potrebujete-li poradit, volejte Centrelink mezinarodni sluzby na
+61 3 6222 3455.
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